
Slovak (slovenčina) Scottish Gaelic (Gàidhlig)

Úvodné obrady Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Znak kríža Soidhne na croise

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Ann an ainm an Athar, agus a 'Mhac,

agus an Spiorad Naomh.

Amen Amen

Pozdrav Fàilte

Milosť nášho Pána Ježiša Krista,

a láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd, agus

gràdh Dhè, agus Comanachadh an

Spioraid Naoimh bi còmhla riut uile.

A so svojím duchom. Agus le do spiorad.

Pokánie Gnìomh penitential

Bratia (bratia a sestry),

uznáme naše hriechy, A tak sa

pripravte na oslavu posvätných

tajomstiev.

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean, agus

mar sin obraich sinn fhìn gus na

dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Priznávam Všemohúceho Boha

A pre teba, moji bratia a

sestry, že som veľmi zhrešil, V

mojich myšlienkach a podľa

mojich slov, v tom, čo som

urobil, av tom, čo som

neurobil, Cez moju chybu, Cez

moju chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá

je vždy Všetci anjeli a svätí, A

ty, moji bratia a sestry, modliť

sa za mňa k Pánovi, nášmu

Bohu.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean, gu

bheil mi air peacachadh gu mòr, Na

mo smuaintean agus nam faclan

agam, Anns na tha mi air a dhèanamh

agus anns na rudan nach do rinn mi,

Tro mo choire, Tro mo choire, tro mo

chòdachadh as miosa; uime sin bidh

mi a 'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo

pheathraichean, a bhith ag ùrnaigh

air mo shon don Tighearna ar Dia.
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Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir ar

beatha shìorraidh.

Amen Amen

Kyri Kyrie

Pane zľutuj sa. A Thighearna, dèan tròcair.

Pane zľutuj sa. A Thighearna, dèan tròcair.

Kriste, zmiluj sa. Crìosd, dèan tròcair.

Kriste, zmiluj sa. Crìosd, dèan tròcair.

Pane zľutuj sa. A Thighearna, dèan tròcair.

Pane zľutuj sa. A Thighearna, dèan tròcair.

Gloria Gloria

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú

slávu, Pane Bože, nebeský

Kráľ, Ó Bože, všemohúci Otče.

Pane Ježišu Kriste, Jednorodený

Syn, Pane Bože, Baránok Boží,

Syn Otca, snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami;

snímaš hriechy sveta, prijmi

našu modlitbu; sedíš po pravici

Otca, zmiluj sa nad nami. Lebo

ty jediný si Svätý, ty jediný si

Pán, ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad

urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A Thighearna

Dia, rìgh nèamhaidh, O Dhia, athair

uile-chumhachdach. A Thighearna

Iosa Crìosd, cha do ghin thu ach a-

mach mac, A Thighearna Dia, Uan

Dhè, Mac an Athar, Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn; Bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, faigh ar n-

ùrnaigh; Tha thu nad shuidhe aig

deas làimh an Athar, dèan tròcair

oirnn. Oir is tusa a-mhàin is e sin an

tè naomh, Is tusa a-mhàin an

Tighearna, Is tusa a-mhàin an

fheadhainn as àirde, Iosa Crìosd, Leis

an Spiorad Naomh, Ann an glòir Dhè

an t-Athair. Amen.

Zberať Cruinnich
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Modlime sa. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Liturgia slova Liturgy den fhacal

Prvé čítanie A 'chiad leughadh

Slovo Pánovo. Facal an Tighearna.

Bohu vďaka. Taing a bh 'ann an Dia.

Zodpovedný žalm Salm freagarrach

Druhé čítanie An dàrna leughadh

Slovo Pánovo. Facal an Tighearna.

Bohu vďaka. Taing a bh 'ann an Dia.

Evanjelium Soisgeul

Pán nech je s vami. An Tighearna bi maille riut.

A so svojím duchom. Agus le do spiorad.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Leughadh bhon ghaoist naomh a rèir

N.

Sláva tebe, Pane Glòir dhut, O Thighearna

Evanjelium Pána. Soisgeul an Tighearna.

Chvála ti, Pane Ježišu Kriste. Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Profesia viery Dreuchd a 'chreideimh

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a

zeme, všetkých vecí

viditeľných a neviditeľných.

Verím v jedného Pána Ježiša

Krista, jednorodený Syn Boží,

zrodený z Otca pred všetkými

vekmi. Boh od Boha, Svetlo zo

Svetla, pravý Boh od pravého

Boha, splodený, nie stvorený,

jednopodstatný s Otcom; skrze

neho všetko vzniklo. Pre nás

ľudí a pre našu spásu zostúpil z

neba, a Duchom Svätým bola

vtelená Panna Mária, a stal sa

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia,

An Athair uile-chumhachdach,

dèanamh nèimh agus talamh, de na

h-uile nithean ri fhaicinn agus do-

fhaicsinneach. Tha mi a 'creidsinn ann

an aon Tighearna Iosa Crìosd, An aon

rud a ghineadh DIA, Rugadh an athair

ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas bho

sholas, fìor Dhia bho fhìor Dhia, a

'gingadh, nach eil air a dhèanamh,

consbailial leis an athair; Troimhe

chaidh a h-uile dad a dhèanamh.

Dhuinne fir agus airson ar saoradh

thàinig e a-nuas bho Nèamh, Agus

leis an Spiorad Naomh a 'giùlan air an
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človekom. Pre nás bol

ukrižovaný za vlády Pontského

Piláta, zomrel a bol pochovaný,

a vstal na tretí deň v súlade s

Písmom. Vystúpil do neba a

sedí po pravici Otca. Znova

príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Òigh Mhoire. agus thàinig e gu bhith

na dhuine. Oir ar seòl, chaidh a

cheusadh fo Pontivus Pilat, dh'fhuiling

e bàs agus chaidh a thiodhlacadh,

Agus dh 'èirich a-rithist air an treas

latha a rèir nan Sgriobtairean. Chaidh

e suas gu neamh agus tha e na

shuidhe aig deas làimh an Athar. Thig

e a-rithist ann an Glory Gus

breithneachadh a dhèanamh air na

beò agus na mairbh agus cha bhi

crìoch aig a rìoghachd. Tha mi a

'creidsinn anns an Spiorad Naomh, an

Tighearna, na buannachdan na

beatha, a tha a 'dol air adhart bhon

Athair agus am Mac, Cò leis a tha an

athair agus am mac air an orac agus

air am glonadh, a tha air bruidhinn tro

na fàidhean. Tha mi a 'creidsinn ann

an aon, Caitligeach, Caitligeach agus

Abstostolic. Tha mi ag aideachadh

aon bhaisteadh airson mathanas

pheacaidhean agus tha mi a

'coimhead air adhart ri aiseirigh nam

marbh agus beatha an t-saoghail ri

thighinn. Amen.

Homíliu Homily

Univerzálna modlitba Ùrnaigh uile-choitcheann

Modlime sa k Pánovi. Guidheamaid ris an Tighearna.

Pane, vypočuj našu modlitbu. A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh.

Liturgia Eucharistie Liturgy of the Ex-eòlaiche

Ofertorium Eucoirich

Nech je zvelebený Boh na

veky.

Beannaichte gu robh Dia gu bràth.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-ìobairt
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môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

agam agus mise faodar gabhail ri Dia,

an athair uile-chumhachdach.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho

mena, pre naše dobro a dobro

celej jeho svätej Cirkvi.

Gun gabh an Tighearna an ìobairt aig

do làmhan airson moladh agus glòir

de ainm, Airson ar math agus math

na h-Eaglaise Gu lèir aige.

Amen. Amen.

Eucharistická modlitba Ùrnaigh Eucharistic

Pán nech je s vami. An Tighearna bi maille riut.

A so svojím duchom. Agus le do spiorad.

Pozdvihnite svoje srdcia. Tog suas do chridheachan.

Zdvíhame ich k Pánovi. Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Vzdávajme vďaky Pánovi,

nášmu Bohu.

Bheir sinn taing don Tighearna ar Dia.

Je to správne a spravodlivé. Tha e ceart agus dìreach.

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna

naomha. Tha nèamh agus talamh làn

de do ghlòir. Hosanna anns an ìre as

àirde. Is beannaichte is esan a thig

ann an ainm an Tighearna. Hosanna

anns an ìre as àirde.

Tajomstvo viery. Dìomhaireachd a 'chreidimh.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď

jeme tento chlieb a pijeme

tento pohár, zvestujeme tvoju

smrť, Pane, kým znova

neprídeš. alebo: Zachráň nás,

Spasiteľ sveta, lebo tvojím

krížom a zmŕtvychvstaním

oslobodili ste nás.

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas air

an aiseirigh agad gus an tig thu a-

rithist. No: Nuair a bhios sinn ag ithe

an aran agus an deoch ris a 'chupa

seo, Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, gus an tig thu a-rithist.

No: Sàbhail sinn, Slànaighear an t-

saoghail, Airson le do chrois is

aiseirigh Tha thu air ar cur an-

asgaidh.

Amen. Amen.

obrad prijímania Deas-ghnàth comanachaidh
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Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme

si povedať:

Aig àithne an t-Slànaighear agus air a

chruthachadh le teagasg diadhaidh,

tha sinn ag ràdh:

Otče náš, ktorý si na

nebesiach, posväť sa meno

tvoje; príď kráľovstvo tvoje,

nech sa stane tvoja vôľa na

zemi ako v nebi. Chlieb náš

každodenný daj nám dnes, a

odpusť nám naše viny, ako aj

my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do rìoghachd,

thèid do dhèanamh Air an talamh oir

tha e air neamh. Thoir dhuinn an-

diugh ar aran làitheil, agus

maitheanas dhuinn na trespass

againn, Mar a bheir sinn mathanas

dhaibhsan a tha a 'dol thairis air ar n-

aghaidh; agus na stiùir thugainn a-

steach don bhuaireadh, Ach ga

lìbhrigeadh bhon olc.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť

vždy oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú

nádej a príchod nášho

Spasiteľa, Ježiša Krista.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn

ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na làithean

againn, sin, le cuideachadh bho do

thròcair, Is dòcha gu bheil sinn an-

còmhnaidh saor bho pheacadh Agus

sàbhailte bho gach àmhghar, Mar a

tha sinn a 'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa a

tha an cumhachd agus a 'ghlòir a-nis

agus gu bràth.

Pane Ježišu Kriste, ktorý

povedal vašim apoštolom:

Pokoj ti zanechávam, svoj

pokoj ti dávam, nehľaď na

naše hriechy, ale na viere

vašej Cirkvi, a daruj jej pokoj a

jednotu v súlade s vašou

vôľou. Ktorí žijú a kraľujú na

veky vekov.

A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt ri

na h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi

gad fhàgail, mo shìth a bheir mi dhut,

coimhead air nach eil air ar

peacaidhean, ach air creideamh an

eaglaise agad, agus a 'toirt seachad a

sìth agus a h-aonachd a rèir do thoil.

A tha a 'fuireach agus a' riaghladh gu

bràth agus gu bràth.

Amen. Amen.
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Pokoj Pánov nech je vždy s

vami.

Tha sìth an Tighearna maille riut an-

còmhnaidh.

A so svojím duchom. Agus le do spiorad.

Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann a

thabhann dha chèile.

Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, daruj nám

pokoj.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

Gairm dhuinn sìth.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú povolaní

na Baránkovu večeru.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a bheir

air falbh peacaidhean an t-saoghail. Is

beannaichte an fheadhainn a dh

'iarrar gu suipear an uan.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju strechu,

ale povedz len slovo a moja

duša bude uzdravená.

A Thighearna, chan eil mi airidh air

gum bu chòir dhut a dhol a-steach fon

mhullach agam, Ach chan eil ach am

facal agus m 'anam air a

shlànachadh.

Telo (Krv) Krista. An corp (fuil) Chrìosd.

Amen. Amen.

Modlime sa. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amen. Amen.

Záverečné obrady A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Požehnanie Beannachadh

Pán nech je s vami. An Tighearna bi maille riut.

A so svojím duchom. Agus le do spiorad.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa Uile-

chumhachdach thu, An t-Athair, agus

am Mac, agus an Spiorad Naomh.

Amen. Amen.

Prepustenie Briseadh
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Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte

Pána svojím životom. Alebo:

Choď v pokoji.

Rach a-mach, thig am mais gu crìch.

No: falbh agus ainmeachadh soisgeul

an Tighearna. No: rachaibh ann an

sìth, gluais an Tighearna le do

bheatha. No: Rach ann an sìth.

Bohu vďaka. Taing a bh 'ann an Dia.
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